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РОЗДІЛ VIIІ 
АКТУАЛЬНІ ПИТАННЯ МОВНОЇ КУЛЬТУРИ 

 
УДК 81’271:06.053.52                                                                                    Лариса Войцешук 

ТЕОРІЯ ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНО-МОВЛЕННЄВИХ УМІНЬ 
У СКЛАДНИХ СИТУАЦІЯХ СПІЛКУВАННЯ З ТОЧКИ ЗОРУ  

ФУНКЦІОНАЛЬНОЇ КУЛЬТУРИ МОВЛЕННЯ 
 

Сучасне осмислення проблеми мовної освіти та її реалізації як у школі, так і у ВНЗ 
зумовлює підвищення теоретичного і методичного рівнів навчання мов. 

Пошук шляхів вирішення цієї проблеми нерозривно пов’язаний з дослідженням 
комплексу питань, серед яких теорія і практика формування комунікативно-мовленнєвих 
умінь і навичок, мовленнєва стратегія і тактика в складних ситуаціях спілкування в 
аспекті функціональної культури мовлення. 

В останнє десятиріччя проблема формування комунікативно-мовленнєвих умінь 
розглядається з різних позицій. У колі уваги вчених-лінгвістів, лінгвопсихологів основні 
закономірності розвитку мовлення (О.О.Леонтьєв, Л.П.Федоренко), розробка мовного 
компонента загальноосвітньої підготовки (М.С.Василенко, К.М.Плиско, Л.І.Мацько), 
навчання мовного етикету, ділового мовлення та визначення основних структурних 
компонентів мовної освіти середньої та вищої школи. Комунікативно-мовленнєві уміння 
розглядаються як самостійне явище, що характеризується цілеспрямованістю, 
продуктивністю, динамічністю та інтегрованістю. Система комунікативно-мовленнєвих 
умінь, яка пов’язана зі сприйняттям, репродукцією і створенням висловлювань  в усному і 
письмовому мовленні, базується на основі знань і якісних передмовленнєвих навичок.  У 
визначенні комунікативно-мовленнєвих умінь слід спиратись і на феномен “мовна 
особистість”, трактування і перелік його структурних складників. Мовна особистість – це 
полікомпонентний набір мовних здібностей, умінь, тобто готовність до здійснення 
комунікативно-мовленнєвих вчинків,  класифікованих за видами мовленнєвої діяльності 
та за рівнями мови. Що стосується процесу навчання, то він вимагає в цьому контексті 
діяльнісного підходу з додержанням структури інтелектуальної діяльності людини 
(мотив, потреба, намір, мета, реалізація задуму), урахуванням вікових та індивідуальних 
особливостей суб’єкта навчання. 

В основу сучасних методик викладання іноземних мов, мов національних меншин 
України покладено зазначений принцип комунікативності, який розглядає мову передусім 
як засіб спілкування та комунікативного впливу на реципієнта. Отже, головне завдання 
полягає у формуванні здібностей нормативної реалізації мовленнєвих одиниць у різних 
ситуаціях спілкування. Реалізувати їх допомагають, зокрема, ситуативні вправи. Вони 
містять певні умови спілкування, опис мовленнєвої ситуації і складаються з трьох 
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основних компонентів: завдання (його мета в тому, щоб той, хто навчається, реагував на 
можливу ситуацію); опис мовленнєвої ситуації, мовленнєва реакція (включення в 
комунікативну діяльність). 

Розглянемо мовленнєву ситуацію як навчальну одиницю, як компонент 
мовленнєвої вправи, який стимулює діалогічне і монологічне висловлювання. 

Мовленнєва ситуація – це сукупність умов, обставин, які спонукають до вступу в 
спілкування, до реалізації певним чином своїх думок, почуттів, бажань та потреб. Для 
того, щоб відбулося мовленнєве спілкування під час навчального процесу, необхідною є 
передумова: інсценувати або змоделювати ситуацію, яка буде такою, що спричинить до 
мовленнєвого висловлювання. Мовленнєва ситуація являє собою цілісну єдність певних 
ознак, які охоплюють місце спілкування, учасників спілкування, мотив спілкування, 
мовленнєвий намір. Перші дві ознаки відіграють другорядну роль. Так, ознака місця 
спілкування серйозно не впливає на ситуацію, хоча може вважатися іноді основою її 
виникнення. Під час вступу в комунікативний контакт мовці виконують у тому чи іншому 
обсязі певні ролі – постійні або тимчасові, зумовлені лише зазначеною ситуацією. 
Соціальні ролі і особисті якості учасників спілкування не здатні  самі по собі утворити 
мовленнєву ситуацію, але здатні надати їй емоційної забарвленості, експресивності. 

Обов’язковими (головними) ознаками мовленнєвої ситуації виступає мотив 
спілкування і мовленнєвий намір. Мотив спілкування – це потреба в мовленнєвому 
контакті, сукупність причин, які викликають мовленнєве висловлювання. Він 
реалізується у мовленнєвому намірі – внутрішньому спонуканні до мовленнєвої реакції. 
Мовленнєвий намір – основна умова будь-якої ситуації, визначається типом 
мовленнєвого наміру: контактний, інформаційний, спонукаючий, емоційно-оцінюючий. 
Кожен із перерахованих типів мовленнєвого наміру реалізується у великій кількості 
мовленнєвих ситуацій, які мають свій зміст. В одній мовленнєвій ситуації можуть бути 
реалізованими декілька мовленнєвих намірів. Наприклад, контактний тип мовленнєвого 
наміру може сполучатися з інформаційним, а інформаційний – з емоційно-оцінюючим. 

З навчально-методичної точки зору розрізняють природні мовленнєві ситуації і 
навчальні. Перші виникають спонтанно в процесі навчання і можуть бути використані за 
умови їх комунікативної актуальності. Однак вони не можуть бути основою 
цілеспрямованого розвитку мовлення. Природні мовленнєві ситуації відображають лише 
окремі реалії комунікативного аспекту вивчення мови і мають випадковий характер. 
Навчально-мовленнєва ситуація цілеспрямовано планується і готується з метою 
створення умов мовленнєвого спілкування. Усі умови мовленнєвої ситуації – її місце, 
учасники спілкування, мотив і мовленнєвий намір – необхідно завчасно визначити. 
Навчальна мовленнєва ситуація характеризується такою структурою: опис умов, обставин 
спілкування, чітко і ясно сформульований мовленнєвий стимул, мовленнєва реакція у 
формі діалогу або монологічного висловлювання. 
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Створювати навчальні мовленнєві ситуації необхідно з урахуванням вікових 
особливостей тих, хто навчається, їхнього життєвого досвіду, реалій повсякденного 
життя, а також пріоритету природних, невимушених обставин, ступеня володіння мовою, 
яка вивчається. 

 Отже, мовлення може бути успішним за умови, коли воно вмотивоване, 
спричинене конкретною ситуацією, типом мовленнєвого наміру. До важливих умов 
належить і розвиток “чуття мови”, джерелом якого є знання мови і мовленнєва практика. 

Формування комунікативно-мовленнєвих умінь повинно будуватися також  з 
урахуванням механізмів мовлення, які суттєво впливають на сприйняття, репродукцію і 
породження висловлювання. Механізм осмислювання встановлює і відтворює смислові 
зв’язки у висловлюванні, регулює перекодування за рахунок об’єднання, групування, 
встановлення еквівалентних замін. Механізм прогнозування допомагає слухачеві знайти 
ймовірність появи того чи іншого слова  у висловлюванні. 

Слід зауважити, що однією з важливих умов здійснення принципу 
комунікативності є вивчення всіх розділів курсу мови (шкільного, вузівського) на 
синтаксичній основі. Розуміння речення як одиниці спілкування й одиниці навчання дає 
змогу вводити і закріплювати слова, морфологічні категорії в функціональному 
розміщенні їх у межах синтаксичних структур. Таким чином, актуальним є питання про 
взаємозв’язок між системністю і комунікативністю. Мова, що організована системно для 
вираження смислів, виступає як рівневе упорядкування фонетичних, граматичних, 
лексичних одиниць і сполучається з системністю в організації лексико-семантичних 
полів. Осмислення властивостей мовної одиниці, які проявляються на трьох рівнях: 
форма, значення, функція сприяє встановленню оптимального співвідношення між 
системністю і комунікативністю. Реалізація функціонального підходу у формуванні 
комунікативно-мовленнєвих умінь  передбачає розуміння функцій мови (комунікативна, 
когнітивна, емоційна і ін.) Здійснення цього принципу полягає в осмисленні 
функціонального потенціалу мовних засобів, усвідомленні призначення одиниць нижчого 
рівня в побудові одиниць вищого рівня в складних ситуаціях спілкування.  

Спілкування в складних ситуаціях може бути в різній мірі усвідомленим, активно 
спрямованим. Необхідно розрізняти зовнішню, як правило, формальну і внутрішню 
змістовну, функціональну сторони складної ситуації спілкування. Вони можуть бути 
однаково спрямованими або різноспрямованими. Спілкування в складній ситуації може 
здійснюватись на засадах комунікативного рівноправ’я і без переважної активності будь-
якої сторони, тобто без формального і неформального лідерства. У структурі складної 
мовленнєвої ситуації може бути запрограмовано формальне лідерство. Зауважимо, що не 
кожен формальний або неформальний лідер спілкування визнається стратегом 
спілкування у даній ситуації. Під стратегом слід розуміти такого лідера, який усвідомлює 
мовленнєву ситуацію в цілому, розглядає її як направляючу у своєму розвитку, свідомо 
виділяє найважливіші цілі та завдання спілкування, планує загальний розвиток ситуації 
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таким чином, щоб він слугував досягненню мети мовленнєвої діяльності. У складній 
ситуації спілкування може бути відсутнім як формальний, так і неформальний стратеги. 
Кожна сторона спілкування в такому випадку висуває свою стратегію, свої стратегічні цілі 
або діє з позицій єдиної стратегічної мети. Успіх тієї чи іншої стратегічної мети більшою 
мірою залежить від стратегічного розрахунку, а також від мистецтва розробки, активності 
та послідовності реалізації тактичного плану мовленнєвої діяльності. У даному контексті 
цікавими, з точки зору словесного впливу на слухача в складній ситуації спілкування, є 
риторичні мовленнєві засоби (В.В.Виноградов). 

Риторика не відмовилася від міркувань щодо впливу риторичного монологу на 
слухацьку аудиторію. Вона впродовж років розробляла і накопичувала прийоми 
словесного впливу, що знайшло своє відображення і в світовій художній літературі, 
зокрема в творах у Шекспіра в образах Річарда ІІІ Глостера (“Річард ІІІ”) і Марка Антонія 
(“Юлій Цезар”). Саме Шекспір демонструє типовий та загострений приклад складної 
ситуації спілкування, де Марк Антоній виступає як справжній стратег та мудрий тактик. 
Він контролює ситуацію, впливає на її розвиток і на відміну від благородного Брута 
добирає активні словесні засоби мовленнєвого впливу, що в кінцевому результаті 
допомагає йому захопити владу у Римі. 

Художня література ХІХ-ХХ ст. багата прикладами складних ситуацій 
спілкування. Геніальна інтуїція підказувала письменникам, драматургам можливості  
обирати складні ситуації спілкування з метою використання їх у ролі вузлових опор 
сюжетної побудови твору, вирішення драматичних конфліктів, що можна спостерігати, 
починаючи від “Горя з розуму” та закінчуючи “Останнім строком”. 

Отже, матеріал художньої літератури дає можливість уявити складну ситуацію 
спілкування, з’ясувати стратегічну та тактичну лінії мовленнєвого впливу на читачів, 
слухачів у її загальних рисах по відношенню як до вторинної художньої дійсності 
(вимислу), так і до первинної реальної мовленнєвої дійсності. У поданому контексті стає 
дійсною паралель з розмовним мовленням, фронтальна стилістична систематизація якого 
не випадково починалася на матеріалах художньої літератури. Однак складні ситуації 
спілкування в художній літературі не слід сприймати як прості копії реальних 
мовленнєвих прототипів, оскільки вони одночасно є і простішими, і складнішими за 
останні. Простішими тому, що в художній літературі в деякій мірі спостерігається 
типізація, відбір, актуалізація мовленнєвих засобів. Складнішими тому, що мовленнєві 
засоби відібрані за законами мистецтва, а не самої первинної дійсності. Складна ситуація 
спілкування в літературному творі порівняно зі своїм реальним прототипом  є  в певній 
мірі фрагментарною. 

Отже, із зауваженого раніше стає зрозумілим  бажання аналізу складної ситуації на  
первинному життєвому матеріалі. Однак, добираючи такий матеріал, необхідно бути 
готовим до труднощів як технічного, так і морально-етичного характеру, а звичайний  
матеріал потребує достатньо поширеного коментаря. Тому під час навчання слід обирати 
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компромісний варіант у змістовному відношенні і глибоко продумувати міру словесного 
впливу мовленнєвих засобів, використаних мовцями. 
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Резюме 

В статье анализируется сложная ситуация общения с точки зрения 
функциональной культуры речи, акцентируется внимание на речевой стратегии и тактике 
в сложных ситуациях общения, на зависимости содержания речевой ситуации от типа 
речевого намерения. Данная проблема рассматривается автором  в контексте теории 
формирования коммуникативных умений.                                                                                   
 
 
УДК 811.161.2’36:651.74                                                                         Людмила Олексієвець 

ГРАМАТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ДІЛОВИХ ПАПЕРІВ 
 

Культура письма  визначається як загальною культурою суспільства, так і 
культурою кожного його члена зокрема. Вона є віддзеркаленням культури розумової і 
культури усного мовлення. Тому все, що стосується культури мовленнєвого спілкування 
в різних сферах життєдіяльності людини (вимоги правильності, точності, логічності, 
доречності, багатства, чистоти, етики й естетики мовлення), має проекцію й на писемну 
форму мовлення. Пишучи, завжди слід пам’ятати про майбутнього читача (у т. ч. і про 
себе). Тому виразність письма, чіткість літер, акуратність тексту мусять бути законом.  

Складаючи текст документа, важливо не тільки правильно дібрати слово, а й 
правильно використати форму слова (відмінок, рід, число, особу та ін.). Неправильно 
вибрана форма слова спричиняє граматичні помилки, що утруднює розуміння змісту. 
Допущені в документі граматичні помилки не тільки свідчать про невисокий рівень 
грамотності й культури, а й створюють негативне враження про ділові якості суб’єктів 
ділових стосунків. Найчастіше граматичні помилки допускаються в тих документах, 
текст яких складається творчо, на відносно низькому рівні стандартизованості. Це  
договори, контракти, протоколи та ін. Ділові документи вимагають максимальної 
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